
1. İlâhiyât Tetkikleri Dergisi, Ulusal ve uluslararası düzeyde bilimsel niteliklere
sahip çalışmaları yayınlayarak ilahiyat ve sosyal bilimler alanında bilgi birikimine
katkıda bulunmayı amaçlamaktadır.

2. İlâhiyât Tetkikleri Dergisi,  yılda iki kez (30 Haziran - 31 Aralık) yayınlanan
hakemli bir dergidir. Haziran sayısı için makale gönderim son tarihi 15 Mart, Aralık
sayısı için 15 Eylül olarak belirlenmiştir. Belirtilen tarihlerden sonra gönderilen
çalışmalar, bir sonraki sayı için değerlendirmeye alınır. Dergiye gönderilen yazıların
yayınlanıp yayınlanmayacağı konusunda son gönderim tarihinden itibaren en geç üç
ay içerisinde karar verilir ve çalışma sahibi bilgilendirilir.

3. İlâhiyât Tetkikleri Dergisinin yayın dili Türkçedir. Ayrıca Arapça ve İngilizce
bilimsel çalışmalar da yayınlanır. Diğer dillerdeki çalışmalara Yayın Kurulu karar
verir.  Makaleler, Türkçe olarak öz (en az 120 kelime), anahtar kelimeler (en az 5
kavram)’dan oluşmalı, ayrıca İngilizce başlık, İngilizce abstract (en az 120 kelime),
keywords (en az 5 kavram) ve Summary (en az 750 kelime)’den oluşmalıdır. Makale
Chicago stilinde hazırlanan kaynakça içermelidir. Summary (özet), hakemler tarafından
yayınlanmasına karar verilen makaleler için daha sonra yazardan talep edilecektir.

4. Dergide yayınlanacak makaleler, öncelikle kendi alanlarına uygun araştırma
yöntemleri kullanılarak hazırlanmış özgün ve akademik çalışmalar olmalıdır. Ayrıca
bilimsel alana katkı niteliğindeki çeviriler, kitap ve sempozyum tanıtım, eleştiri ve
değerlendirmeleri de kabul edilir. Çeviri eserlerin yayınlanması için eseri yayınlayan
kurumdan izin belgesinin ibrazı mecburidir. Son üç yıl içinde tamamlanmış olan
ilahiyat temel alanına ait doktora tez özetleri de kabul edilmektedir.

5. Dergiye gönderilen çalışmalar, başka yerde yayınlanmış ya da yayınlanmak
üzere gönderilmiş olmamalıdır. Bu durumdan kaynaklanacak sorunlarla ilişkili
hukuki sorumluluk, yazara aittir.

6. Bir sayıda aynı yazara ait (telif veya çeviri) en fazla bir çalışma yayınlanabilir.

7. Yayınlanan makaleler için yazara telif ücreti ödenmez. Yazara ait makalenin
bulunduğu dergiden yazara bir (1) adet gönderilir.

8. Yayınlanan çalışmanın bilimsel ve hukuki her türlü sorumluluğu yazar(lar)ına
aittir.

9. Yayınlanan çalışma, daha önce sunulan bir tebliğ ise veya yazı tezden üretilmişse
çalışmada bu durum mutlaka belirtilmelidir.
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10. Yayınlanmak üzere kabul edilen yazıların bütün yayın hakları Atatürk
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi’ne aittir.

11. Burada belirtilmeyen hususlarda karar yetkisi, Atatürk Üniversitesi İlahiyat
Fakültesi Dergisi Yayın Kurulu’na aittir.

12. Üniversiteler Yayın Yönetmeliğinin 6. Maddesi uyarınca yazıların, dil, üslup
ve içerik yönünden ilmî ve hukukî her türlü sorumluluğu yazarlarına aittir. Açıklanan
görüşler, İlâhiyât Tetkikleri Dergisi Yayın Kurulunu herhangi bir şekilde bağlamaz.

13. İlâhiyât Tetkikleri Dergisi, atıf ve kaynakça yazımında Chicago stilinin kulla-
nılmasını şart koşmaktadır.

14. İlâhiyât Tetkikleri Dergisi  tarafından intihal tespitinde kullanılan özel bir
program aracılığıyla makalelerin daha önce yayımlanmamış olduğu ve intihal
içermediği teyit edilir. 

15. İlâhiyât Tetkikleri Dergisi’nde yayımlanması kabul edilen yazıların telif hakkı
Dergi Editörlüğü’ne devredilmiş sayılır. 

16. İlâhiyât Tetkikleri Dergisi’nde yayınlanan makaleler iThenticate İntihal tespit
programıyla taranmaktadır.

17. Yayınlanmasına karar verilen makaleler için yazarlar tarafından ORCID
numarası alınması gerekmektedir. (https://orcid.org)

Makale Yazım Kuralları

Dergide yayımlanması için hazırlanan yazılar Microsoft Office Word programında
Sayfa Ebadı: 17x24 olacak şekilde ve içerisi “Book Antiqua” yazı stilinde, “11 punto”
ve “Tek” satır aralıklı olarak yazılmalıdır. Metnin kenar boşlukları, üstten 3,5 cm.,
alttan 3,5 cm., soldan 1,75 cm, sağdan 1,75 cm. ve cilt payı 0 cm.; paragraf aralıkları
ön 6 nk olarak ayarlanmalıdır. Dipnotlar ise aynı formatta, “8 punto”; “tek” satır
aralıklı ve ilk satır “asılı- 0.5 cm.” olarak ayarlanmalıdır.

Başlıklar

Makalenin başında Türkçe ve İngilizce başlık bulunmalıdır. Başlıklar mümkün
olduğunca kısa ve konuyu yansıtacak şekilde olmalıdır. Başlıklar, “1. 2. 3.; 1.1., 1.2.;
1.2.1.” şeklinde rakam ve sonrasında nokta kullanılarak otomatik olarak oluşturulmalıdır.
Başlıklardaki kelimelerin ilk harfleri büyük ve başlıklar koyu yazılmalıdır: “Giriş; 1.
Kelamın Önemi; 2. Kelamın Meşruiyeti; Sonuç; Kaynakça” gibi. 

Yazar Ad(lar)ı ve Adres(ler)i

Yazar(lar)ın ad(lar)ının ilk harfi büyük diğerleri küçük ve soyad(lar)ı büyük,
hepsi koyu olmalıdır. Yazar(lar)ın görev yaptığı kurum(lar), anabilim dal(lar)ı ve
şehir(ler) ile kurumsal e-posta adres(ler)i belirtilmelidir.
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Örnek: Ömer Kara*

*Prof. Dr., Atatürk Üniversitesi, İlahiyat Fakültesi, Tefsir Anabilim Dalı.

Prof. Dr., Ataturk University, Faculty of Theology, Department of Tefsir.
Erzurum/Turkey (omer.kara@atauni.edu.tr).

Öz / Abstract

Makalenin başında, konuyu kısa ve öz biçimde ifade eden ve en az 120, en fazla
150 kelimeden oluşan Türkçe ve İngilizce özet bulunmalıdır. Öz/Abstract içinde,
sadece makalenin yazılış sebebi (problematiks), yapılanlar (içerik) ve ulaşılan
netice(ler) (sonuç) yer almalıdır. Bunların dışında hiç bir şey (kaynak, şekil, çizgi
numarası vb.) yazılmamalıdır. 

Anahtar Kelimeler / Key Words

Anahtar kelimeler / Key Words, en az 5, en çok 8 sözcükten oluşmalı; makale
içeriği ile uyumlu ve kapsayıcı olmalıdır. Anahtar kelimeler, yayının elektronik
ortamda taranmasında, dizinlemesinde ve web ortamında arandığında bulunmasında
büyük öneme sahiptir. Bu sebeple ilgili makaleyi doğru olarak yansıtan kavramlar
seçilmelidir.

Summary (Geniş Özet)

Abstract yanında makalede bir de summary (geniş özet/protitip makale)
istenmektedir. Summary, makalenin bir anlamda İngilizce prototipini yansıtmalıdır.
Türkçe bilmeyen yabancı araştırmacılar, summary kısmından yararlanıp atıf yapma
imkanına sahip olacaktır. Bu yüzden otantik bir İngilizce ile yaz(dır)ılmalıdır.
Summary, hakemler tarafından yayınlanmasına karar verilen makaleler için daha
sonra yazardan talep edilecektir. En az 750 en fazla 1000 kelimeden oluşmalıdır.

Müellif Adlarının Yazımı

a. Şahıs isimleri metinde ilk geçtiği yerde Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklope-
disi’nin şahıs maddesinde yer alan madde adı veya imlâ kuralları esas alınarak yazılır.
Fahreddîn er-Râzî, İmâmü’l-Haremeyn el-Cüveynî gibi.

b. Metinde adı geçen şahısların vefat tarihleri “(ö. Hicrî/Milâdi)” olarak ilk geçtiği
yerde belirtilir: Ebû İshâk es-Saffâr (ö. 534/1139).

c. Özel isimlerin sonuna gelen hal ekleri, hemen isimden sonra yazılır.

Hatalı Yazım: “Saffâr (ö. 534/1139)’ın kelâm müdâfaası …”

Doğru Yazım: “Saffâr’ın (ö. 534/1139) kelâm müdâfaası …”

d. Şahıs isimlerinde (kavram ve mezhep isimlerinde) geçen harekesiz ayn harflerinin
hemze (’) değil ayn (‘) olarak gösterilmesi gerekmektedir. Şu‘be gibi.
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e. Metinde veya dipnotlarda müellif ismi tek kelime ile yazılıyor ise harf-i tarif
kullanılmaz.

Hatalı Yazım: er-Râzî, es-Saffâr, el-Gazzâlî.

Doğru Yazım: Râzî, Saffâr, Gazzâlî.

f. “Gayın” ve “Kāf ” harfinden sonra uzatma içeren şahıs ve eser isimlerindeki
med, “â, î, û” olarak değil, “ā, ī, ū” şeklinde düz çizgi ile gösterilir.

Hatalı Yazım: Abdülkâdir. Gâyetü’l-merâm.

Doğru Yazım:  Abdülkādir. Gāyetü’l-merâm.

Âyetlerin Yazımı

Âyet atıflarında âyet metni veya Türkçe’si çift tırnak içinde verilir, sûre ve âyet
numarası dipnotta değil, parantez içinde yazılır. Sûre adlarındaki “el-” takılarına ve
uzatmalara (â) riayet edilir. Ayrıca âyet meâli italik değil, düz şekilde yazılır.

Örnek:

“İnananlar o kimselerdir ki Allah anıldığı zaman kalpleri titrer” (el-Enfâl 8/2).

Hadislerin Kaynak Gösterimi

Kütüb-i Sitte hadis kitaplarından kaynak gösterilirken Buhârî, Müslim, Tirmizî ve
Nesâî isimlerinden sonra virgül, virgülden sonra Müslim ve Muvatta’da kitap adı ve
hadis numarası; Buhârî, Tirmizî ve Nesâî’de kitap adı ve bab numarası, Müsned’de
cilt ve sayfa numarası verilir. Cilt numarasında Romen rakamı kullanılmaz.

Örnek:

Ahmed b. Hanbel, Müsned, 4: 289.

Ebû Dâvud, Sünen, “İlim”, 15.

Buhârî, “İlim”, 12.

Müslim, “Ticârât”, 45.

Alıntıların Yazımı

Üç satırdan az alıntılar çift tırnak ile metin içinde verilir. Alıntı içindeki alıntılarda
ise tek tırnak kullanılır. Alıntı üç satırdan fazla ise ayrı paragraf halinde Book
Antiqua 8 punto ile sayfanın sol tarafından 1 cm, sağdan ise 0,5 cm içerlek olarak
yazılır, çift tırnak kullanılmaz.

Dipnot Yazımı

Dipnotlarda, kaynak eserler Chicago atıf ve referans stiline (The Chicago Manual
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of Style) uygun yazılmalıdır. Genel Kural olarak Dipnotlarda eser künye bilgileri
virgül ile ayrılır. Aynı yazara ikinci kez atıf yapıldığında eser adı a.g.e. veya a.g.m.
şeklinde kısaltılmamalıdır. Dipnotlarda “Yayınları”, “Yay.” şeklinde kısaltılır. Sayfayı
ifade etmek üzere “s.” kısaltması kullanılmaz. Cilt numarası, “c.” kısaltması kullanılmadan
yazılır: 8: 213 gibi.

Örnek:

a. Tek yazarlı kitap:

1. Talip Özdeş, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı (İstanbul: İnsan Yay., 2003), 15.

2. Özdeş, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı, 15-16.

b. İki yazarlı kitap:

1. Bekir Topaloğlu ve İlyas Çelebi, Kelâm Terimleri Sözlüğü (İstanbul: İSAM Yay.,
2010), 57.

2. Topaloğlu ve Çelebi, Kelâm Terimleri Sözlüğü, 67-69.

c. Üç ve daha çok yazarlı kitap:

1. Bekir Topaloğlu v.dğr., İslam’da İnanç Esasları (İstanbul: MÜ İFAV Yay., 1998),
25.

2. Topaloğlu v.dğr., İslam’da İnanç Esasları, 36.

d. Tercüme kitap:

1. Francis Dvornik,  Konsiller Tarihi, İznik’ten 2. Vatikan’a, trc. Mehmet Aydın
(Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1990), 11.

2. Dvornik, Konsiller Tarihi, 23.

e. Kitap bölümü veya diğer kısımlar:

1. Hişam İbrahim Mahmud, “Mukaddime,” Telhîsü’l-edille li-kavâ‘idi’t-tevhîd içinde,
thk. Hişâm İbrâhim Mahmûd (Kahire: Dâru’s-Selâm, 1431/2010), 1: 14.

2. Mahmud, “Mukaddime”, 1: 34.

f) Osmanlıca ve Arapça eserler:

1. Taşköprizâde Ahmed Efendi, Miftâhu’s-sa‘âde ve misbâhu’s-siyâde fî mevżû‘âti’l-
‘ulûm, nşr. Abdülvehhâb Ebü’n-Nûr-Kâmil Kâmil Bekrî (Kahire: Dârü’l-kütübi’l-
hadis, 1968), 3: 142.

2. Taşköprizâde Ahmed Efendi, Miftâhu’s-sa’âde, 2: 162.
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g. Yazma eser:

1. Ebû Şekûr Muhammed b. Abdüsseyyid es-Sâlimî Keşşî, et-Temhîd fî beyâni’t-
tevhîd, Süleymaniye Ktp., Şehit Ali Paşa, nr. 1153, 77b.

2. Keşşî, et-Temhîd, vr. 79a.

h. Makale: Derginin cilt ve sayı numarası var ise “Dergi Adı Cilt no, Sayı no (Yıl):
sayfa numarası” şeklinde gösterilir: Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 20,
sy. 1 (Haziran 2016): 44 gibi.

Derginin sadece sayı numarası var ise, “Dergi Adı Sayı no (Yıl): sayfa” şeklinde
gösterilir: Ulûm Dergisi 3 (Bahar 2016): 44-45 gibi.

Cilt kısaltması için dergilerde “c.” kullanılmaz.

Örnek:

1. Adem Çiftci, “İslam Ceza Hukukunda Suça Teşebbüsten Vazgeçme”, Cumhuriyet
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 19, sy. 1 (Haziran 2015): 23.

2. Çiftci, “Suça Teşebbüsten Vazgeçme”, 23.

ı. Online makale:

1. Ramazan Altıntaş, “Naslar Karşısında Aklın Değerse Durumu”, Kelâm Araştırmaları
Dergisi 1, sy. 1 (2003): 411, erişim 22 Şubat 2016, http://dergipark.ulakbim.gov.tr/kader/ar-
ticle/view/ 1076000016.

2. Altıntaş, , “Naslar Karşısında Aklın Değerse Durumu”, 17.

i. Ansiklopedi maddesi:

1. Ömer Faruk Akün, “Âlî Mustafa Efendi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi,
c. 2 (Ankara: TDV Yay., 1989), 416.

2. Akün, “Âlî Mustafa Efendi”, 416.

j. Tez:

1. Abdullah Demir, “Ebû İshâk Zâhid es-Saffâr’ın Kelâm Yöntemi” (Doktora tezi,
Cumhuriyet Üniversitesi, 2014), 122.

2. Demir, “Zâhid es-Saffâr’ın Kelâm Yöntemi”, 22.

Kaynakça Oluşturma:

Kaynakça da, Chicago atıf ve referans stiline (The Chicago Manual of Style)
uygun yazılmalıdır. Genel Kural olarak Kaynakçalarda eser künye bilgileri nokta ile
ayrılır. Kaynakçada, “Yayınları”, “Yay.” şeklinde kısaltılmadan tam olarak yazılır.
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Sayfayı ifade etmek üzere “s.” kısaltması kullanılmaz. Cilt numarası, “c.” kısaltması
kullanılmadan yazılır: 8: 213 gibi.

Örnek:
a. Tek yazarlı kitap:
Saffâr, Ebû İshâk İbrâhim ez-Zâhid. Telhîsü’l-edille li-kavâ‘idi’t-tevhîd. nşr. Angelika

Brodersen. 2 cilt. Beyrut: el-Ma‘hedü’l-Almânî li-ebhâsi’ş-Şarkiyye, 1432/2011.
b. İki yazarlı kitap:
Ward, Geoffrey C., and Ken Burns.  The War: An Intimate History, 1941–1945.

New York: Knopf, 2007.
c. Üç ve daha çok yazarlı kitap:
Topaloğlu, Bekir, Y. Şevki Yavuz ve İlyas Çelebi. İslam’da İnanç Esasları. İstanbul:

Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 1998.
d. Tercüme kitap:
Dvornik, Francis.  Konsiller Tarihi İznik’ten 2. Vatikan’a. trc. Mehmet Aydın.

Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1990.
e. Kitap bölümü veya diğer kısımlar:
Mahmud, Hişam İbrahim. “Mukaddime”. Telhîsü’l-edille li-kavâ‘idi’t-tevhîd içinde,

thk. Hişâm İbrâhim Mahmûd, 1: 5-44. Kahire: Dâru’s-Selâm, 1431/2010.
f) Osmanlıca ve Arapça eserler:
Taşköprizâde Ahmed Efendi. Miftâhu’s-sa‘âde ve misbâhu’s-siyâde fî mevżû‘âti’l-

‘ulûm. nşr. Abdülvehhâb Ebü’n-Nûr-Kâmil Kâmil Bekrî. 3 cilt. Kahire: Dârü’l-kütü-
bi’l-hadis, 1968.

g. Yazma eser:
Keşşî, Ebû Şekûr Muhammed b. Abdüsseyyid es-Sâlimî. et-Temhîd fî beyâni’t-

tevhîd. Şehit Ali Paşa, 1153: 1a-217b. Süleymaniye Ktp.
h. Makale:
Çiftci, Adem. “İslam Ceza Hukukunda Suça Teşebbüsten Vazgeçme”. Cumhuriyet

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 19, sy. 1 (Haziran 2015): 23-46.
i. Online makale:
Altıntaş, Ramazan. “Naslar Karşısında Aklın Değerse Durumu”. Kelâm Araştırmaları

Dergisi 1, sy. 1 (2003): 11-20. Erişim 22 Şubat 2016.http://dergipark.ulakbim.gov.tr/
kader/article/view/1076000016.
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j. Ansiklopedi maddesi:

Akün, Ömer Faruk. “Âlî Mustafa Efendi”. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi.
2: 416-417. Ankara: TDV Yayınları, 1989.

k. Tez:

Demir, Abdullah. “Ebû İshâk Zâhid es-Saffâr’ın Kelâm Yöntemi”. Doktora tezi,
Cumhuriyet Üniversitesi, 2014.

Kısaltmalar

a.mlf. Aynı müellif
b. Bin, ibn
Bk. /bk. Bakınız
c. Cilt
trc. Çeviren, tercüme eden
DİA Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi
DİB Diyanet İşleri Başkanlığı
ed. Editör
Hz. Hazreti
Krş. /krş. Karşılaştırınız
Ktp. Kütüphanesi
m.ö. Milâttan önce
m.s. Milâttan sonra
nr. Numara
nşr. Neşreden, Tahkik eden
MS Manuscript
ö. Ölüm, vefat tarihi
s. Sayfa
sy. Sayı
t.y. Tarihsiz
vb. Ve benzeri
vd. Ve devamı
v.dğr. Ve diğerleri, diğer neşredenler
vr. Varak
Yay. Yayınları
y.y. Yayıncı yok



1- Journal of Theology Researches aims to contribute to accumulation of knowledge
in the fields of theology and social sciences by publishing the studies that have the
scientific qualifications both in national and international levels. 

2- Journal of Theology Researches is a refereed journal which is published twice a
year (30th of June – 31th of December). Deadline to send articles for the June issue is
15th of March, and for the December issue the deadline is 15th of September. Studies
sent after these dates are assessed for the next issue. Whether the articles sent to the
journal are going to be published or not is decided in three months at the latest be-
ginning from the deadlines, and then the owner of the study is informed.

3- The publication language of the Journal of Theology Researches is Turkish. Like-
wise, scientific studies in Arabic and English are published, too. Studies in other lan-
guages are decided by the editorial board. Articles have to consist of an abstract in
Turkish (at least 120 words), key words (at least five concepts), also of an English title,
English abstract (at least 120 words), keywords (at least five concepts) and a Summary
(at least 750 words). The articles have to include a bibliography that is prepared in the
Chicago style. Summary is requested from the author for the articles decided to be
published by the reviewers afterwards.

4- Articles to be published in the journal must be authentic and academic studies
that are prepared with the research methods appropriate to their fields. Moreover;
translations, book and symposium introductions, critiques and assessments that have
the quality of a contribution to the scientific field are accepted, as well. For the publi-
cation of translation studies, the receipt of permission from the institution which pub-
lished the study previously has to be presented. PhD dissertation abstracts that were
completed in the last three years in the main field of Theology.

5- The studies sent to the journal, should not be previously published in other jour-
nals or sent to be published in other journals. The author takes the legal responsibility
related to the problems that may rise from this.

6- At most one study of an author (copyright or translation) can be published in
an issue.

7- No copyright fee is paid to the author for the published articles. One (1) copy
of the issue, in which the related article is published, is sent to the author.

8- All scientific and legal responsibility of the published study is incumbent on the
author(s).

9- If the published study has been produced from a previously presented declara-
tion or from a written dissertation, this must certainly be stated in the study.

Journal of Theology Researches Publication Principles
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10- All publication rights of the articles accepted to be published belongs to Ataturk
University Faculty of Theology.

11- Ataturk University Faculty of Theology Journal Editorial Board has the deci-
sion making authority about the cases that are not mentioned here.

12- In accordance with the 6th article of the Universities Publication Guideline, au-
thors have all kind of scientific and legal responsibilities in terms of the language, style
and content of their articles.

13- Journal of Theology Researches sets the condition that for the writing of refer-
ences and bibliography Chicago style be used.

14- By Journal of Theology Researches, it is verified via a special program used for
the detection of plagiarism that the articles have not been published before or do not
include plagiarism.

15- The copyrights of the articles that are accepted to be published in Journal of
Theology Researches are considered to be transferred to the journal’s editorial board.

16- The articles published in Journal of Theology Researches are scanned via iThen-
ticate plagiarism detection program. 

17- For the articles that are decided to be published, ORCID numbers are needed
to be taken by the authors. (https://orcid.org)

Article Writing Rules
The writings prepared for the publication in the journal have to be written in a

page size of 17x24 in Microsoft Office Word program, and with the font “Book Anti-
qua”, in “font size 11” and in “single” line spacing. The margins of the text should be
adjusted to 3,5 cm at the top, 3,5 cm at the bottom, 1,75 cm on the left and 1,75 cm
on the right, and the binding margin should be 0 cm; paragraph spacing should be
arranged to 6 nk in the front. The footnotes should be arranged to have the same for-
mat, in “font size 8”, “single” line spacing and the first line should have “hanging in-
dents of 0,5 cm”.

Titles
At the beginning of the article, there must be titles both in Turkish and English.

The titles should be as short as possible and able to reflect the subject. The titles should
be formed as “1. 2. 3.; 1.1., 1.2.; 1.2.1.” using a number and a full stop after the number.
The first letters of the titles must be in capital and the titles must be written in bold.
For example; “Introduction; 1. The Importance of Kalam; 2. The Justification of
Kalam; Conclusion; Bibliography”.

Name(s) and Address(es) of the Author(s) 
Name(s) and surname(s) of the author(s) should be written lower case letters, not
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in bold or italic, the institution(s) where the author(s) work, the name(s) of depart-
ment(s), city or cities and institutional e-mail address(es) should be stated.

For example: Ömer Kara*
*Prof. Dr., Atatürk Üniversitesi, İlahiyat Fakültesi, Tefsir Anabilim Dalı.
Prof. Dr., Ataturk University, Faculty of Theology, Department of Tefsir. Erzu-

rum/Turkey (omer.kara@atauni.edu.tr).
Abstract
At the beginning of the article, there must be abstracts in Turkish and in English,

which consist of at least 120 and at most 150 words. Within the abstract only the rea-
son of writing the article (problematics), what is done (the context) and the obtained
results (conclusion) must take part. Nothing should be included in the abstract apart
from these (like sources, images, chart numbers etc.)

Key Words
Key Words must consist of at least 5, at most 8 words; and  they must be appropriate

to the content of the article and inclusive. Keywords are of great importance as they
help scanning of the publication in electronic media, indexing and as they help the
study to be found. Therefore, concepts, which directly reflect the related articles, must
be chosen.

Summary 
A summary (prototype of the article) is requested from the author as well as an

abstract in the article. The summary must reflect the prototype of the article in Eng-
lish, in a way. Foreigner researchers who don’t speak Turkish will have the opportunity
to make references by looking at the English summary of the article. That’s why the
summary should be written in an authentic language in English. A summary is re-
quested from the author for the articles decided to be published by the reviewers, af-
terwards. The summary must consist of at least 750, at most 1000 words. 

Writing of the Authors’ Names
a. In the first place they are mentioned within the article, the names of people are

written basing on the article name and spelling rules in the Turkish Religious Foun-
dation Islam Encyclopedia’s people specification. For example; Fakhr al-din al-Razi,
Imam al-Haramayn al-Juwayni.

b. The dates of death for the mentioned people are stated in the first place they are
mentioned as “(d. Hagera/Gregorian)”: Abu Ishaq al-Saffar (d. 534/1139).

c. Suffixes that come after the proper noun, is used next to the noun.
Wrong Spelling: “Saffar’s (d. 53/1139) defense of kalam”.
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Correct Spelling: “Saffar’s (d. 53/1139) defense of kalam”.
d. The vowel points for the letter ayn used in people’s names (notion and sect

names) must be shown as ayn (‘), not as al-hamzah (’). For example; Şu’be.
e. If the name of the author is written in one word in the text and footnotes, the

harf-al-ta’rif is not used.
Wrong Spelling: er-Râzî, es-Saffâr, el-Gazzâlî.
Correct Spelling: Râzî, Saffâr, Gazzâlî.
f. The med (elongation) in the person and study names after the letters “Ghayn”

and “Kaph” is shown as “ā, ī, ū”, not as “â, î, û”.
The Writing of Verses of the Qur’an
In the references of verses, the text of the verse or the Turkish translation is given

in double quotes and the numbers of surah and verse are given inside the brackets,
not in the footnotes. The “el-” prefixes and elongations (â) are abided. Moreover, the
translation of the verse is written in straight form, not in italic.

For example; 
“İnananlar o kimselerdir ki Allah anıldığı zaman kalpleri titrer” (el-Enfâl 8/2).
“The believers are only those who, when Allah is mentioned, their hearts become

fearful, and when His verses are recited to them, it increases them in faith; and upon
their Lord they rely –“(al-Anfal 8/2).

Referencing to the Hadiths
While referencing from the Kutub al-Sittah, a comma is used after the names

Bukhari, Muslim, Tirmidhi, Nasa’i and after this comma the name of the book and
the hadith numbers are given, while in Bukhari, Tirmidhi and Nasa’i the book name
and bab (part) numbers, and in Musnad the volume and page numbers are given after
the comma. Roman numbers are not used for volume numbers.

For example:
Ahmed b. Hanbel, Musnad, 4: 289.
Abu Dawood, Sunan, “Ilm”, 15.
Bukhârî, “Ilm”, 12.
Muslim, “Ticârât”, 45.
Writing the Quotations
The quotations in less than three lines are given with double-quotes inside a text.

For quotations inside these quotations, single quotes are used. If the quotation is more
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than three lines, it is written in Book Antiqua, font size 8, with 1 cm margin on the
left part of the page and 0,5 cm on the right part of the page, double-quotes are not
used.

Writing Footnotes
In the footnotes, the references must be written exactly in accordance with Chicago

attribution and Reference style (The Chicago Manual of Style). As a general rule, the
copyright information of the work is separated with a comma in the footnotes. When
the same author is referenced for a second time, the name of the work should be ab-
breviated as a.g.e. or a.g.m. In the footnotes “Publication” is abbreviated as “Pub.” The
abbreviation “p.” cannot be used to mean the page. The volume number is written
without using the abbreviation “v.” 

For example: 8: 213.
a. Books with One Author:
Talip Özdeş, Tafsir Understanding of al-Maturidi (Istanbul: İnsan Pub., 2003), 15.
2. Özdeş, Tafsir Understanding of al-Maturidi, 15-16.
b. Books with Two Authors:
Bekir Topaloğlu and İlyas Çelebi, Dictionary of Kalam Terms (Istanbul: İSAM Pub.,

2010), 57.
Topaloğlu ve Çelebi, Dictionary of Kalam Terms, 67-69.
c. Books with Three or More Authors:
Bekir Topaloğlu et. al., Belief Principles in Islam (Istanbul: MÜ İFAV Pub., 1998),

25.
Topaloğlu et. al., Belief Principles in Islam, 36.
d. Translated Books:
Francis Dvornik, History of Councils, from İznik to the 2nd Vatican, trc. Mehmet

Aydın (Ankara: Turkish Historical Association Publications, 1990), 11.
Dvornik, History of Councils, 23.
e. Chapter of a book and other parts 
1. Hisham Ibrahim Mahmoud, “Muqaddimah”. Talhih al-adillah li qawaid al-

tawheed, ed. Hisham Ibrahim (Cairo: Daar al-Salam, 1431/2010), 1: 14.
2. Mahmoud, “Muqaddimah”, 1: 34.
f. Works in Arabic and Ottoman:
1. Taşköprizâde Ahmed Efendi,  Miftah al-Saadah and Misbah al-Siyadah fi
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mevzuat al-ulûm. ed. Abd al-Wahhab Abu’n-Noor-Kamil Bekri (Cairo: Dârü’lkütübi’l-
hadis, 1968), 3: 142.

2. Taşköprizâde Ahmed Efendi, Miftah al-Saadah, 2: 162.
g. Manuscripts:
1. Keşşî, Ebû Şekûr Muhammed b. Abdüsseyyid es-Sâlimî, al-Tamhîd fi bayân al-

Tawheed, Süleymaniye Lib., Şehit Ali Pasha, 1153: 1a-217b.
2. Keşşî, al-Tamhîd, p. 79a.
h. Article: 
If the Journal has a volume and issue number, it is written as “Name of the Journal

Volume Number, Issue number (Year): Page number of the Journal: for example
Cumhuriyet University Faculty of Theology Journal 20, p. 1 (June 2016): 44.

If the Journal has only issue number, it is written as “Name of the Journal Issue
number (Year): page”.: for example Ulûm Journal 3 (Spring 2016): 44-45.

For the abbreviation of volume “v.” is not used in journals. 
For example:
1. Adem Çiftci, “Attempt to Stop Crime in the Islamic Criminal Law”, Cumhuriyet

University Journal of Theology Faculty 19, no. 1 (June 2015): 23.
2. Çiftci, “Attempt to Stop Crime in the Islamic Criminal Law” 23.
ı. Online article:
1. Ramazan Altıntaş, “Value by Mind About the Sayings of the Prophet”, Journal

of Kalam Studies 1, no. 1 (2003): 411, accessed 22 February 2016, http://dergipark.ulak-
bim.gov.tr/kader/article/view/ 1076000016.

2. Altıntaş, “Value by Mind About the Sayings of the Prophet”, 17.
i. Articles of an Encyclopedia:
1. Ömer Faruk Akün, “Âlî Mustafa Efendi”, Turkish Religious Foundation Encyclo-

pedia, v. 2 (Ankara: TDV Pub., 1989), 416.
2. Akün, “Âlî Mustafa Efendi”, 416.
j. Dissertation:
1. Abdullah Demir, “The Kalam Method of Abu Ishaq al Zahid as-Saffar”, (PhD

Dissertation, Cumhuriyet University, 2014), 122.
2. Demir, “The Kalam Method of Zahid as-Saffar”, 22.
Writing Bibliography:
The bibliography must also be written according to the Chicago Manual of Style’s
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rules of reference. As a general rule the identification tags of the works are separated
by a full stop. In the bibliography the “Publications” is written in its full form, not in
abbreviations as “Pub.” To state the page the “p.” abbreviation is not used. The volume
number is written without using the abbreviation “v.” such as 8: 213 

For example:
a. Books with one author:
Saffar, Abu Ishaq Ibrahim al-Zahid. Talhîh al-adillah li qawaid al-tawheed. ed. An-

gelika Brodersen. 2 volumes. Beyrout: al-Ma’had al-Almânî li-Ebhâs al-Sharkiyyah,
1432/2011.

b. Books with two authors:
Ward, Geoffrey C., and Ken Burns. The War: An Intimate History, 1941–1945. New

York: Knopf, 2007.
c. Books with Three or More Authors:
Topaloğlu, Bekir, Y. Şevki Yavuz and İlyas Çelebi. Belief Principles in Islam. İstanbul:

Marmara University Faculty of Theology Foundation Publications, 1998.
d. Translated Book:
Dvornik, Francis. History of Councils, from İznik to the 2nd Vatican. tr. Mehmet

Aydın. Ankara: Turkish Historical Association Publications, 1990.
e. Part of a Book or Other Parts:
Mahmoud, Hisham Ibrahim. “Muqaddimah”. Talhisu’l-adillah li qawaid at-tawheed

içinde, ed. Hisham Ibrahim Mahmoud, 1: 5-44. Cairo: Daar as-Salam, 1431/2010.
f. Works in Arabic and Ottoman:
Taşköprizâde Ahmed Efendi. Miftah as-Saadah and Misbah as-Siyadah fi mevzuat

al-ulûm. ed. Abd al-Wahhab Abu’n-Noor-Kamil Bekri. 3 volumes. Cairo: Dârü’l-
kütübi’l-hadis, 1968.

g. Manuscripts:
Keşşî, Ebû Şekûr Muhammed b. Abdüsseyyid es-Sâlimî. et-Tamhid fi bayanit

Tawheed. Şehit Ali Pasha, 1153: 1a-217b. Süleymaniye Lib.
h. Articles:
Çiftci, Adem. “Attempt to Stop Crime in the Islamic Criminal Law”. Cumhuriyet

University Journal of Theology Faculty 19, no. 1 (June 2015): 23-46.
i. Online Articles:
Altıntaş, Ramazan. “Value by Mind About the Sayings of the Prophet”. Journal of

Kalam Studies 1, no. 1 (2003): 11-20. Accessed 22 February 2016. http://dergipark.
ulakbim.gov.tr/kader/article/view/ 1076000016.
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j. Articles of an Encyclopedia:
Akün, Ömer Faruk. “Âlî Mustafa Efendi”. Turkish Religious Foundation Encyclope-

dia -. 2: 416-417. Ankara: TDV Publications, 1989.
k. Dissertations:
Demir, Abdullah. “The Kalam Method of Abu Ishaq al Zahid as-Saffar Kelâm”.

PHd Dissertation, Cumhuriyet University, 2014.
Abbreviations
Id The same person
b. Bin, ibn
See Please, see
vol. Volume
Translated by Translator
DİA Turkish Religious Foundation Encyclopedia
DİB Directorate of Religious Affairs
ed. Editor
Hz. Hazreti
cf. Compare
Lib. Library
BC Before Christ
AD Anna Domini
no. Number
ed. Editor
MS Manuscript
d. Died, date of death
p. Page
no. Issue
nd No date
etc. Et cetera
ff. And following
et al. And other people
vr. Varak
Pub. Publications
s.n. Sine nomine (without the name of publisher)
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